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1. Konnenuisi BUKJIAJaHHA TUCHHUILTIHA

Hapuanpna aucruruiina «IlcTopis aHrmidchbkoi MOBH» € Ba)JIMBUM KOMIIOHEHTOM
3araJibHO(17I0JI0TTYHOT MIATOTOBKM MaOyTHBOTO (DaxiBIlsd B Tally31 aHIIIHCHKO1 (i0JIorii
1 TIepeKIIany.

MeTo10 BUKIAJaHHS HABYIbHOI JIUCHMIUTIHU «ICTOpis aHTJINWCHKOI MOBH» €
03HAHOMJICHHSI CTYJICHTIB 3 ICTOPUYHUM PO3BUTKOM aHTJIHCHKOI MOBH.

3aBIaHHSIMU BUBYEHHSI HABYAJIbHOI JUCIHUILTIHY €:

- 03HAIOMUTHU CTYACHTIB 3 OCHOBHMMHU €TallaMH ICTOPUYHOTO PO3BUTKY aHTIIHCHKOI
MOBH $SIK IUTICHOI CHCTEMH, B ICTOPHYHOMY Ta COIIOKYJIBTYPHOMY KOHTEKCTI;

- O3HAWOMHUTH CTYACHTIB 3 3arajbHUMH 3aKOHOMIPHOCTSMH PO3BUTKY aHTIIHCHKOT
MOBU;

- cpopMyBaTM y  CTYIOEHTIB pO3yMIHHA  €IHOCTI, B3a€EMO3B’A3Ky  Ta
B32€EMO3YMOBJICHOCTI ICTOPUYHUX 3MIH aHTJINACBKOI MOBH, OauyeHHs €BOJIOLII MOBH Y
LUTICHIA TEpCHeKTUBl, 3yMOBJIEHIH SK CYTO MOBHMMH TaK 1 €KCTPaJiHTBICTHYHHUMHU
YUHHUKAMU;

- JIOMOMOTTH CTYJI€HTaM 3pO3yMITH MIPUUUHU CTICIU(DIKH Cy4acHOT aHTIIHChKOT MOBHU
Ta TEHJCHIIIH 11 PO3BUTKY.

YV pe3ynvmami eusuenns yiei Ha8UANLHOI OUCYUNTITHU CIYOEHM NOBUHEH.

3HaTm:

- OCHOBHI (DaKTH, TOHSATTSA, peanii, YNHHUKA Ta TEHJEHLIi IpoLecy PO3BUTKY
aHTJIINACHKOT MOBH.

Bmitn:

- Tu(epeHIII0BAaTH €KCTPpa- Ta IHTPATIHIBICTUYHI ()aKTOPU PO3BUTKY MOBH;

- XapaKTepU3yBaTU OCHOBHI cielM(14H1 PUCH aHTIIHCHKOI MOBU PI3HUX NEPIOIIB;

- MIOSICHIOBATHU Cy4YacHI MOBHI (DaKTH 3 TOUKH 30pY IXHBOT'O I1aXPOHHOTO PO3BUTKY;

- BU3HA4YaTU CTYMiHb BIUIUBY COIIOKYJIbTYpPHHUX (DAKTOpIB Ha CTaH MOBH B PI3HHX
nepiojax ii pO3BUTKY.

3HaHHA Ta BMIHHS, OTPHMMaHI CTYJCHTOM IIiJi 4Yac BHUBUCHHS Ili€l HaBYAJIbHOL
JTUCHIUIUTIHA, BHKOPHCTOBYIOTBCS B IOJAJBIIIOMY IIPM BHBYEHHI I1HIIUX JUCIMILIIH
npodeciitHoi MmiAroToBKM (axiBIl 3 0a30BOI0 Ta MOBHOKO BHIIOI OCBITOIO, a CaMe:
«Jlekcukomnorii», «TeopeTnunoi rpamatukm», «Teopetnynoi GoHeTukm», « CTHIIICTUKN,
«Teopetnanoi AiHTBICTUKWY, « Teopii MOBHOT KOMYHIKAITIi».

2. BUTHT 3 HABYAJIBHOI'0 IJIAHY CHENiaIbHOCTI

JenHa ¢popmMa HaBYAHHA

dopma
MiZICyMKOB
oro
KOHTPOITIO

B tomy unci

dopma

AyJIUTOPHUX camocTiiiHa poboTa
HaBYaHHS

CTyJ/IeHTa
ceMecTpoBa KypcoBa
poborta 1o pobota
JuciuIunini | (mpoekr)*

Kypc
Cemectp
Bcerworo rogun

JeKin CEMiHapChKHX MPAKTHYHUX 11abopaTOpPHUX

€K3aMEH
3aJI1K

(o]
o

neaHa |4| 8 18 18 0 0 54 0

+
1




3aoyHa popmMa HABYAHHA

dopma
é B Tomy umcni niﬂ;:g/;v(l)Ko-
e o - : KOHTPOJIIO
Dopma Q 3 g = ayJUTOPHUX camocTiitHa po6oTa
HaBYaHHS Q i 5 \% CT_y)leHTa =
a % JEeKIif | ceMiHapChKMX | TPaKTHYHHX #aopatop- IE: ggg)?rz ypeosa § E
3] HUX pobota iz &
. ,Ell/ICLlrll/l(:'IJ'liHi (mpoexr)* }
3a04Ha 4 10,11 | 90 6 0 0 80 0 + -
3. 3MicT HABYAJBHOI AMCIUILIIHN — TEMAaTHYHI IVIAHU TUCHUILTIHA
Jenna ¢popma HaBYaAHHA
3a (hopmamu 3aHATH, TOAUH
j}rf] Has3eu po3aiiiB Ta TeM ?g;g:: AynutopHi Carl:/g)g;ﬂ:ﬂa DopmMH KOHTPOITIO
JeKLiiHl | ceMiHapchKi CTyeHTa
1 Po3xain 1. /laBHbOaHrIilicChKa MOBa. 20 4 4 12
2 | Tema 1. Ilepioa naBHBOAHTIIICHKOT 6 1 1 4 VYcue
MOBH. ONUTYBaHHS
3 | Tema 2. OcoOauBOCTI 7 2 1 4 VYcHe
JIABHBOAHTJIIHCHKOT MOBH. ONUTYBaHHS
4 | Tema 3. JlaBHbOAHTIIIHCHKI 3BYKH Ta 7 1 2 4 VYcue
CHHTaKCHC. ONUTYBaHHS
5 Po3aia 2. CepenHpoaHriilicbkka MOBa. 16 4 4 8
6 | Tema 4. 3aranpHa XapakTepUCTHKA 8 2 2 4 Ycue
CEpeTHBOAHTTIICHKOT MOBH. OTHUTYBaHHS
7 | Tema 5. Mopoorist Ta CHHTaKCcHC 8 2 2 4 Ycue
CEpeTHBOAHTTIICHKOT MOBH. ONUTYBaHHS
8 Po3ain 3. CyyacHa aHrIiiicbka MoBa. 38 7 7 24
9 | Tema 6. Ilepiog paHHbOI CydacHoOi 6 1 1 4 Ycue
aHTIHChKOT MOBH. OTIMTYBaHHS
10 | Tema 7. Panns cyyacHa aHriiicbka 7 1 2 4 Ycue
MOBa: MOP(OJIOTisI Ta CHHTAKCHC. OTMUTYBaHHS
11 | Tema 8. Panns cyyacHa aHriiiicbka 6 1 1 4 Ycue
MOBA: TOJIOBHI JOCSITHEHHS. OTMTYBaHHS
12 | Tema 9. Ilepion mi3HBOI cydacHOT 7 2 1 4 VYcue
AHIJTIMChKOI MOBH. ONUTYBaHHS
13 | Tema 10. Aurmiicbka MoBa 18-ro 6 1 1 4 Vcue
CTOJIITTS: TOJIOBHI JIOCATHEHHS. OTUTYBaHHS
14 | Tema 11. Arrmiiickka MoBa 3 19-To 6 1 1 4 Vcue
CTOJIITTS. OTUTYBaHHS
15 | Po3ain 4. BapianTtu anrmiiicekoi MoBuy | 16 3 3 10
CBITI.
16 | Tema 12. Auriiicbka MOBa B 6 1 1 4 Vcue
Cnonyuenux lltatax Amepuku. OTUTYBaHHS
17 | Tema 13. Axrmiiicbka MOBa y CBITI. 6 1 1 4 VYcue
OTUTYBaHHS
18 | Tema 14. ITocTiiiHa 3MiHIOBaHICTh 4 1 1 2 Vcue
AHTJTIMCHKOI MOBH. ONUTYBAaHHS
BCbHOI'O | 90 18 18 54




3aoyHa popmMa HaABYAHHA

3a (hopmamu 3aHATh, TOAUH
3];{3 Ha3Bu po3nainis Ta Tem P;((;];irﬂo AynutopHi Ca;’g)g;izma DopMHU KOHTPOJITIO
JeKIiHHI CceMiHapChKi CTyzeHTa

1 Po3aia 1. J/laBHbOAHTIIIHiCEKa MOBA. 22 1 1 20

2 | Tema 1. Ilepion qaBHbOAHTTIHCHKOT 22 1 1 20 VYcHe
MoBH. OCOOIMBOCTI 1aBHBOAHTIIIHCHKOT ONMTYBaHHS
MOBH. JIaBHBOAHTIIIMCHKI 3BYKH Ta
CHUHTaKCHC.

3 Po3aia 2. Cepenapoanriiiicbkka MOBa. 215 1 0,5 20

4 | Tema 2. 3arasibHa XapaKTePUCTHKA 21,5 1 0,5 20 Ycue
CePEIHbOAHTIINCHKOI MOBH. OTIUTYBAHHS
Mopdororist Ta CHHTaKCHUC
CePETHhOAHTIINCHKOI MOBH.

5 Po3ain 3. CyyacHa aHrIiiicbka MoBa. 25 3 2 20

6 | Tema 3. [lepion paHHBOI Cy4acHOT 7 1 1 5 YcHe
aHryiicbkoi MoBH. PaHHs cydacHa OIUTYBaHHS
aHTIchKa MOBa: MOPQOJIOTis Ta
cuHTaKcuc. PanHs cydacHa aHTIiChKa
MOBA: F'OJI0BHI JOCATHEHHS.

7 | Tema 4. [lepioa ni3HBKOI CydyacHOL 6,5 1 0,5 5 VYcHe
AHTJIIHCHKOT MOBH. ONMTYBaHHS

8 | Tema 5. Axrmiiiceka MoBa 18-ro 11,5 1 0,5 10 VYcHe
CTOJITTS: TOJOBHI JJOCATHEHHSI. OTMUTYBAHHS
Anrniliceka MoBa 3 19-ro cTOmITTS.

9 | Po3nin 4. Bapiantu anrmiiicekoi moBuy | 21,5 1 0,5 20

CBITI.

10 | Tema 6. Anrmuificbka MOBa B 21,5 1 0,5 20 Ycue
Cnonyuenux lltatax Amepuku. OTUTYBaHHS
AmHruniiicbka MoBa y cBiti. [TocTiiiHa
3MIHIOBaHICTh aHTIIIHCHKOI MOBH.

BCHOI'o | 90 6 4 80

4. AynuropHa podora
Jlenna popma HaBYAHHA

Jlexmii

Po3aia 1. /laBHbOAHTITIICHKA MOBA.

Tema 1. Ilepiox 1aBHLOAHTTINCHKOI MOBH.

MoBu B AHrmii n0 adrmiidickkoi. Pomanizaiisi OpUTaHCBKOTO OCTPOBY. AHTIIO-
CaKCOHChKa muBLI3amisA. JlianekTn maBHBOAHTIMHChKOI MoBH. IloXomkeHHS Ha3B
«England» Ta «English». BmimB pumiisH, kenbTiB Ta BIKIHTIB Ha PO3BUTOK
IABHBOAHTJIIMCHLKOI MOBH.

Tema 2. OcoOJMBOCTI JaBHLOAHTI1HCHKOT MOBH.

Pyniunwmii andasit. JaBHpoanrmiicekuit andasit. Opdorpadis, BUMOBa, JIEKCUKA Ta
rpamMaTHKa JaBHbOAHTIIHChKOT MOBU. YaCTHHU MOBH B JJaBHBOAHTJIIMCHKIM MOBI: IMEHHHK,
MPUKMETHUK, 3aiMEHHUK, O3HAUCHUN apTUKIIb, 1€CIIOBO.

Tema 3. /laBHbOAHTTIMCHKI 3BYKH Ta CUHTAKCHC.



l'onocui 3Byku. [Hirpadu. [Hidpronru. Ilpuromocui. omxuna ckmany. Haromoc.
[Topsimok ciiB y peueHHSX JaBHbOAHTJIHCHKOT MOBH.

Po3aia 2. Cepennboanriiicbka MOBa.

Tema 4. 3aranbHa XapaKTepUCTHUKa CEPETHbOAHTIIINCHKOT MOBH.

Tpu mnepiogn cepeaHboaHrmiiickkoi MoBU. HopmaHchke 3aBoroBaHHs. Bruius
(bpaHIy3bKOi MOBU Ha cepeIHbOAHTIIChKY. CepeHbOAHTIIChKA MOBA MiC]IE HOPMaHiB.
JliajmekTH B Iepiojl CepeIHbOAHTIIINCHKOT MOBH.

Tema 5. Mopdororis Ta CHHTaKCHC cepeaHbOAHTIIIHCHKOI MOBH.

Mopdororist cepeTHrOaHTIINCHKOI MOBH: IMEHHHK, O3HAYCHHH Ta HEO3HAYCHHM
apTHKITI, MPUKMETHHUK, 3aiMEHHUK, MIPUCITIBHUK, JIIE€CIIOBO. CuHTakcuc
CepeIHbOAHTIIMCHKOT MOBHU: TMOPAJOK CIIB Y pPEUEHHI, IMEHHHKOBI (pas3u, MUTATbHI
pEUeHHSs, 3aMepeyHi peueHHS.

Po3ain 3. CyyacHa aHTTiiChKa MOBA.

Tema 6. [lepion paHHBOT CyyacHOT aHTJIIACHKOT MOBH.

l'omoBHI po3poOku 15-ro cromiTTa. Benuke 3MileHHS TOJIOCHUX. AHIIIHCHKE
Binpomxenns. [pykyBanHsi Ta craHpaptusaiis. biomis. Ilepimni npykoBaHi aHTMCBKI
CJIOBHHMKH Ta TPaMaTUKH.

Tema 7. Pannsa cydacHa aHriificbka MoBa: MOP(OJIOTisi Ta CHHTAKCHC.

Mopdonoris paHHBOI Cy4YacHOi aHTJIHWCHKOI MOBH: IMEHHHMK, O3HAuYCHHM Ta
HEO3HAYCHUW apTUKII, MPUKMETHUK, 3aMEHHUK, MPUCITIBHUK, Ai€ciioBO. CHHTaKCHC
PaHHBOI Cy4YacHOI aHIJIIMCHKOT MOBHU: MOPSAJIOK CJIIB y pEYeHHI, Ji€cIiBHI (pasu,
oOcTaBHHA.

Tema 8. PanHs cyyacHa aHrjilicbka MOBa: TOJIOBHI JJOCSTHEHHS.

[Tomryku cTalapHOCTI JUIsl  aHIIIMChKOI MOBH. BrpoBamxeHHS CTaHAApTIB
MyHKTyalii. YHiikaiis HaroiomeHux cknaaiB. HaykoBul miaxia 10 BUPIIIEHHS TUTaHHS
Xa0TUYHOTO BXXMBAaHHSA aHIIiMChbKkOi MOBHU. llepmuii CHHOHIMIYHMI CIIOBHUK. MoBa
[excrmipa.

Tema 9. [lepion nmi3HKOI CydacHOi aHTTIMCHKOI MOBH.

CrnoBuuk JI)xoncona. HopmatusHi Tpanuiii. Bruius po6it llepigana ta Bonkepa Ha
MOIAJIBIITY BUMOBY aHTJTIMCHKUX CITIB.

Tema 10. Anrmiiicbka MoBa 18-T0 CTOJNITTS: TOJIOBHI JOCSITHEHHS.

Bix mucbmMoBOro nuctyBaHHA. AHIJIIHChKa BUMOBA. PO3BUTOK MOIOBXKEHOI (hopMu
niecmiB. [Togomxkena ¢opma miecniB macuBHOTO cTaHy. CeMaHTHUHI 3MIHM B 3HAYCHHSX
CJIB.

Tema 11. Aarmiiicbka MoBa 3 19-ro CTOMITTSL.

Moga nayku. MoBu JlikeHca Ta IHIIMX POMAaHICTIB. 3pOCTaHHs Cy4acHO1 aHTJIHCHhKOL
MoBH. OKCPOPACHKUN CTIOBHUK aHTIINCBhKOT MOBU. AHIJIiHiCbKa MOBa B XX CTOJITTI.
CyyacHuii cTaH aHTIIMCHKOI MOBH.

Po3ain 4. BapianTu aHriiiicbkoi MOBHU Y CBITI.

Tema 12. Aurniiiceka moBa B Crionryuenux llltarax Amepuku.

3acenenHs AMepuku. ApxaidyHi 0COOJIMBOCTI aMEPUKAHCHKOTO BapiaHTy aHTJIINHCHKOI
MOBH. 3MIHU B CJIIOBHUKOBOMY CKJIaJll aMEPUKAaHCHKOTO BapiaHTy aHTJiKHCbhKkoi MoBU. Hoa
BebGctep Ta amepukaHchbka MOBa. AMEpPUKAaHCHKHM BapiaHT aHTIIIMCHKOI MOBH Ha
cydacHOMY etari. AQpo-aMepUKaHChKUI BapiaHT aHTIIIHCHKOI MOBH.

Tema 13. Aarmiiicbka MOBa y CBITI.



Kononizauist Ta Bputanceka Imnepis. Po3noBcromkeHHs aHTI1iICbKOT MOBU B
bputancekux xonoHisx: Innais, Ascrpanisa, HoBa 3enannis, [liBnenna, Cxigna Ta 3axijaHa
Adpuxa, [TiBnenno-Cxigna A3zis.

Tema 14. ITocTiiiHa 3MIHIOBaHICTh aHIIIHCHEKOI MOBH.

HianextHa audepenmianisa. Binkpurts Canckputy. [HgoeBponeiickka MOBHa CiM’sl.
3akoH I'pima. ["'oioBH1 BiAKpUTTsS XX CTOJITTS B JOCIIKEHHI aHTJI1HCHKOT MOBH.

CeMiHapchbKi 3aHATTA
Po3aia 1. /laBHbOAHTITIICHKA MOBA.
Tema 1. [lepion 1aBHHOAHTIIIHCHEKOI MOBH.
HumaHH}Z, WO 6UHOCAMbCA HA 062060p€HH}Z HA Cejl/liH(lp.'
1. The Periods in the History of English.
2. The Languages in England before English.
3. Romanization of the British Island.
Ilumanus ons koumpoinio:
1. Runic Alphabet.
2. Old English Alphabet.
3. Spelling and Pronunciation in Old English.
4. The Old English Lexicon.
Tema 2. OcoOIMBOCTI JaBHBOAHTIHCHKOI MOBH.
1. Anglo-Saxon Civilization.
2. The Dialects of Old English.
3. The Names “England” and “English.”
4. Borrowing and Influence of Romans (Latin).
5. Borrowing and Influence of Celts (Celtic).
6. Borrowing and Influence of Danes (Scandinavian).
Ilumanus ons koumpoinro:
1. The Old English Grammar: the Noun, the Adjective.
2. The Old English Grammar: the Definite Article, the Pronoun, the Verb.
Tema 3. JlaBHbOQHTITICHK] 3BYKH Ta CHHTAKCHC.
HumaHHﬂ, WO 6UHOCAMbCA HA 062060[981—!7—!}1 HA ceMiHap.'
1. Old English simple vowels.
2. Old English diphthongs.
3. Old English consonants.
4. Old English accentuation.
5. Old English word order.
llumanus ona koumponro:
1. Old English manuscripts.
2. Bede’s Ecclesiastical History.
3. Beowulf — heroic poem.
Po3aia 2. CepenapoaHriiiichbka MOBa.
Tema 4. 3aranpHa XapaKTepUCTHUKA CEPETHBOAHTIIINCHKOT MOBH.
HumaHH}Z, WO 6UHOCAMbBCA HA 062060p€HHﬂ HA ceMiHap.'
1. Periods of the Middle English language.
2. Norman Conquest.



3. French Influence: New Word Formation (Compounding, Affixation).
4. Middle English After the Normans.
Ilumanus ona koumpoinro:
1. The Middle English Corpus.
Tema 5. MopdoJioris Ta CHHTaKCUC CepeHbOAHTIIINCEKOT MOBH.
HumaHH}Z, WO 6UHOCAMbBCA HA 062060p€HH}Z HA ceMiHap:
1. Middle English Sounds: Spelling and Pronunciation.
2. Resurgence of English.
3. Dialects of Middle English.
4. Middle English Morphology.
5. Middle English Syntax.
llumanus ona koumpono:
1. Chaucer’s poetic and narrative achievements.
Po3ain 3. CyuyacHa aHrmiiicbka MOBa.
Tema 6. [lepion paHHBOI Cy4acHOT aHTJIIHCHKOI MOBH.
HumaHH}l, WO 6UHOCAMbCA HA 062060p€HH}l HA ceMiHap.'
1. Main developments of the 15th century. Great Vowel Shift.
2. The English Renaissance. Printing press and standardization.
3. The Bible. Dictionaries and grammars.
Ilumanus ons koumpoiio:
1. Academy issues: the search for stability.
2. The scientific approach in the Early Modern English period.
Tema 7. PanHs cyuacHa aHrfiicbka MoBa: MOP(OJIOTisi Ta CHHTaKCHC.
HumaHH;z, W0 BUHOCAMbCA HA 052060p€HH}Z Ha ceMiHap.'
. Early Modern English: nouns, adjectives, pronouns.
. Early Modern English: verbs.
. Early Modern English: prepositions.
. Syntax: verb phrases, word order.
. Early Modern English lexicon and semantics.
. Early Modern English dialects.
. Early Modern English punctuation. Stress shifts in Early Modern English.
Ilumanns ona konmpono:
1. The first synonym dictionary: “A Table Alphabeticall”.
Tema 8. PanHs cyyacHa aHrjiichbka MOBa: TOJIOBHI JIOCSTHEHHS.
HumaHH}Z, WO 6UHOCAMbCAH HA 062060p€HH}1 HA ceMiHap.'
1. William Shakespeare: Drama.
2. William Shakespeare: Poetry.
3. William Shakespeare: Sense.
llumanus ona koumponro:
1. William Shakespeare: Pronunciation, Lexicon, Grammar.
Tema 9. Ilepion nmi3HKOI CydacHOi aHTIIHCHKOI MOBH.
HumaHH}Z, WO 6UHOCAMbCA HA 062060p€HHﬂ HA ceMiHap.'
1. The Transition from Early Modern English to Late Modern English.,
2. Changes in Standard English.
[lumanus ona koumpono:

~No ok, wWwNE



1. The rise of prescriptive grammar.

Tema 10. Aarmiicbka MoBa 18-r0 CTOMITTS: TOJIOBHI JOCATHEHHS.

HumaHH}Z, o 6UHOCAMbCA HA 052080p€HH}Z HA CeMiHClp.'

1. Dictionaries in the 18" century: Samuel Johnson’s Dictionary.

2. Development of Progressive Verb Forms.

Ilumanus ona koumpoinro:

1. The English language of science in the 18" century

Tema 11. Arrmiicbka MoBa 3 19-ro CTOJIITT.

HumaHH}Z, WO 6UHOCAMbCA HA 062060p€HH}Z HAa ceMiHap.'

1. The origin of the Oxford English Dictionary.

2. 19" century English language developments.

Tumanns ons konmponio:

1. English in the 20" century.

2. The English language in the present day.

Po3nin 4. BapianTtu aHriiicskoi MOBHU y CBITI.

Tema 12. Anrniiiceka moBa B Crionmydenux Illtatax AMepuku.

HumaHHﬂ, WO 6UHOCAMbCA HA 062060p€HH}l HA ceMiHap.'

1. The Settlement of America.

2. Archaic features in American English.

3. Changes in the American English vocabulary.

4. Noah Webster and an American language.

llumanus ona koumponio:

1. American English of today.

2. “Patois” and African-American English (Black English vernacular).

Tema 13. Anrmiiicbka MOBa y CBITI.

Hun’laHH}Z, W0 BUHOCAMbCA HA 052060p€HH}Z Ha ceMiHap.'

1. Colonialism and the British Empire.

2. English in Canada, Australia, and New Zealand.

Ilumanus ons koumpoinro:

1. English in Africa, Asia and in the South Pacific Islands.

Tema 14. [TocriiiHa 3MIHIOBaHICTh aHTJIIMCHKOT MOBH.

HumaHHﬂ, WO 6UHOCAMbCA HA 062060[981—!7—!}1 HA ceMiHap.'

1. Language Constantly Changing.

2. Dialectal Differentiation.

3. The Discovery of Sanskrit. Grimm’s Law.

llumanus ona koumponro:

1. The Indo-European Family: Indian. Iranian. Armenian. Hellenic. Albanian. Italic.
Balto-Slavic. Germanic. Celtic.

2. Twentieth-century Discoveries.

3. The Home of the Indo-Europeans.

3aouyna ¢gopma HABUYAHHA

Jlexkmii
Po3ain 1. JlaBHbOAHTIIIICHKA MOBA.



Tema 1. [lepion naBHBOAHTIIHCHKOT MOBU. OCOOTMBOCTI TaBHHOAHTIINCHKOI MOBH.
JlaBHBbOAHTTIMCHKI 3BYKH Ta CHHTaKCHUC.

AHTIIO-CaKCOHChKa HuBLM3amisA. JllaJekTH JaBHHOAHTIIHChKOI MOBH. IloXomkeHHS
Ha3B «England» Tta «English». BrumB pumiIsH, KeabTiB Ta BIKIHIIB Ha PO3BUTOK
JABHbOAHTIIMCHKOT MOBU. PyHiunumii andasit. JaBHboanrmiiicekuii andasit. Opdorpadis,
JIEKCUKa Ta rpaMaThKa JIaBHbOAHTJIIMCHhKOI MOBH. UaCTMHM MOBHM B JaBHBbOAHTJIHCHKIN
MOBI: IMEHHUK, IPUKMETHUK, 3aiMEHHUK, O3HAYCHUIN apTUKIIb, A1€CI0BO. ['0JIOCHI 3BYKH.
[TpuronocHi. [Topsok ciiB y pedeHHIX JaBHbOAHTTIMCHKOI MOBH.

Po3ain 2. Cepennpoanriiiicbka MOBA.

Tema 2. 3aranbHa XapakTepUCTUKA CepeIHbOAHTIIChKOT MOBH. Mopdooria Ta
CHUHTAKCHUC CEPEIHbOAHTIINCHKOT MOBH.

Tpu mepionu cepenHbOAHTIINCHKOT MOBH. J[iaJleKTU B Mepiosl cepeaHbOAHTIINCHKOT
MoBH. Mopdosoris cepeaHbOaHTIINCEKOI MOBH: 1MEHHUK, O3HAYCHUN Ta HEO3HAYCHUU
apTHUKITI, MPUKMETHUK, 3aiiMEHHUK, MPUCITIBHUK, JIECIIOBO. Cunrakcuc
CEpEeIHbOAHTIIIMCHKOT MOBHU: MOPSAOK CIIB y pEYEHHI, IMEHHUKOBI (pasu, MUTaIbHI
pEUCHHS, 3aNIepPeUHi PEUCHHS.

Po3ain 3. CyuyacHa aHrmiicbka MOBa.

Tema 3. Ilepion paHHBOI CydacHOi aHTJIHCHKOI MOBH. PaHHSI cydacHa aHrmiiichbka
MOBa: MOP(GOJIOTis Ta CHHTAKCUC. PaHHS cydacHa aHTJIiiickKa MOBa: TOJIOBHI IOCSITHEHHS.

l'omoBHI po3poOku 15-ro cromiTTa. Benuke 3MileHHS TOJIOCHUX. AHIIIHCHKE
Binpomxenns. [pykyBanHsi Ta crangaptuzauid. biomis. Ilepun npykoBaHl aHTTIMCBHKI
CJIOBHUKHM Ta TpamaTuku. Mopdooris paHHbOI CydyacHOi aHIIIHCHhKOT MOBH: 1IMEHHUK,
O3HAYEHUI Ta HEO3HAYEHUN apTUKI, NPUKMETHHUK, 3aliMEHHHK, MPHUCIIBHUK, J1€CIOBO.
CHHTaKCUC PaHHBOI Cy4YacCHOI AHIJIIMCHKOI MOBH: MOPSIOK CIIIB Yy PEYEHHI, IIECHTIBHI
¢pa3u, obcraBuHa. BrnpoBa/pkeHHs CTaHAApTIB MYHKTyarii. YHi(IKalis HaroJomeHUX
ckyaniB. HaykoBuil miaxia 10 BUPIIIEHHS MUTAaHHS XaOTUYHOTO BXKUBAHHS aHTJIIHCBKOI
MoBu. [lepmmii cunoHiMiunui cioBHUK. Moga [lekcmipa.

Tema 4. [lepion nmi3HKOI Cy4acHOi aHTITIHCHKOI MOBH.

CrnoBuuk JI)xoncona. HopmatusHi Tpanuiii. Bruius po6it llepigana ta Bonkepa Ha
MOIAJIBIITY BUMOBY aHTJTIMCHKUX CITIB.

Tema 5. Anrmiicbka MoBa 18-ro CTOJNITTA: TOJIOBHI JOCSITHEHHs. AHIIIIIChKa MOBa 3
19-ro ctomiTTs.

Bix mucemoBOro nmctyBaHHSA. AHTJIIHChKa BUMOBA. PO3BUTOK TOOBXKEHOT (hopMH
niecmiB. [Togosxkena ¢opma niecniB macuBHOro craHy. CeMaHTH4YHI 3MIHM B 3HAYEHHSX
ciiB. MoBa Hayku. MoBu JlikeHca Ta 1HIIMX POMAaHICTIB. 3pOCTaHHS Cy4acHOI aHTIIMChKOT
MoBH. OKCGOpICHKUN CIIOBHUK aHTJIACHKOT MOBHM. AHTIIMChKa MOBa B XX CTOJITTI.
CyyacHuii cTaH aHTIIMCHKOI MOBH.

Po3aia 4. BapianTu aHriiiicbkoi MOBHU Y CBITI.

Tema 6. Anrmiiickka MoBa B Crionyuenux Illtatax Amepuku. AHTJIHChKa MOBa y
cBiti. [locTiiiHa 3MIHIOBaHICTh aHTJIIHCHKOI MOBH.

3acenenHs AMepuku. ApxaidyHi 0COOJIMBOCTI aMEPUKAHCHKOTO BapiaHTy aHTIIHCHKOT
MOBH. 3MIHU B CJIIOBHUKOBOMY CKJIaJll aMEPUKAaHCHKOTO BapiaHTy aHTJiKHCbhKkoi MoBU. Hoa
BebGctep Ta amepukaHchbka MOBa. AMEpPUKAaHCHKHM BapiaHT aHTIIIMCHKOI MOBH Ha
cydyacHoMy eTtami. Adpo-aMepuKaHChKAA BapiaHT aHTIIHACHKOI MOBH. PO3MOBCIOIKEHHS
aHraiicekoi MoBH B bputancbkux konoHiax: [anis, Ascrpanisa, Hosa 3enannis, [liBnenna,



Cxigna Tta 3axigna Adpuka, IliBgenno-Cxigna A3siga. [lianektHa audepeHiiaris.
Biakpurts Canckputy. [ngoeBponeiicbkka MoBHa ciM’s. 3akoH ['pima. ['ol0BHI BIIKpUTTS
XX cTOMITTS B JOCIIIKEHH] aHTJIIHCHKOI MOBH.

CeminapchbKi 3aHATTH

Po3pain 1. JlaBHbOAHTIIINICHKA MOBA.

Tema 1. Ilepioa naBHROAHTIIMCHKOI MOBU. OCOOIMBOCTI JaBHbOAHTIIHCHKOT MOBH.
JlaBHBOAHTMIMCHK] 3BYKH Ta CHHTAKCHC.

HumaHH}Z, WO 6UHOCAMbCA HA 062060p€HH}Z HAa ceMiHap.'

1. The Periods in the History of English. The Languages in England before English.

2. Romanization of the British Island. The Names “England” and “English.”

3. Borrowing and Influence of Romans (Latin), Celts (Celtic), Danes (Scandinavian).

4. Old English simple vowels, diphthongs, consonants.

5. Old English accentuation.

6. Old English word order.

Ilumanus ons koumpoinio:

1. Runic Alphabet. Old English Alphabet.

2. Spelling and Pronunciation in Old English. The Old English Lexicon.

3. The Old English Grammar: the Noun, the Adjective, the Definite Article, the
Pronoun, the Verb.

4. Old English manuscripts. Bede’s Ecclesiastical History. Beowulf — heroic poem.

Po3nin 2. CepeHbOaHTIIICHKA MOBA.

Tema 2. 3aranpHa XapakTepUCTUKA CepeIHbOAHTIIChKOT MOBH. Mopdosoris Ta
CUHTAKCHUC CEPEAHBOAHTIIINCHKOI MOBH.

Hun’laHH}Z, W0 BUHOCAMbCA HA 052060p€HH}Z Ha ceMiHap.'

1. Periods of the Middle English language. Norman Conquest.

2. French Influence: New Word Formation (Compounding, Affixation).

3. Middle English After the Normans.

4. Middle English Sounds: Spelling and Pronunciation.

5. Resurgence of English. Dialects of Middle English.

6. Middle English Morphology. Middle English Syntax.

Ilumanus ons koumpoinio:

1. The Middle English Corpus.

2. Chaucer’s poetic and narrative achievements.

Po3ain 3. CyuyacHa aHrmiiicbka MOBa.

Tema 3. Ilepiog paHHBOI CydacHOi aHTUIIMCHKOI MOBHU. PaHHS cydacHa aHTJIiHCbKa
MoBa: MopdoJiorisi Ta CUHTaKcuc. PaHHs cydacHa aHTIiiCbKa MOBA: TOJIOBH1 JOCSTHEHHS.

HumaHH}Z, WO 6UHOCAMbCAH HA 062060p€HH}1 HA ceMiHap.'

1. Main developments of the 15th century. Great Vowel Shift.

2. The English Renaissance. Printing press and standardization.

3. The Bible. Dictionaries and grammars.

4. Early Modern English: nouns, adjectives, pronouns, verbs, prepositions.

5. Syntax: verb phrases, word order.

6. William Shakespeare: Drama. Poetry. Sense.

[lumanus ona koumpono:



1. Academy issues: the search for stability.

2. The scientific approach in the Early Modern English period.

3. Early Modern English lexicon and semantics.

4. Early Modern English dialects.

5. Early Modern English punctuation. Stress shifts in Early Modern English.

6. The first synonym dictionary: “A Table Alphabeticall”.

7. William Shakespeare: Pronunciation, Lexicon, Grammar.

Tema 4. [lepion mi3HBOT Cy4acHOI aHTIIIHCHKOT MOBH.

HumaHH}Z, WO 6UHOCAMbCA HA 062060p€HH}Z HAa ceMiHap.'

1. The Transition from Early Modern English to Late Modern English.

2. Changes in Standard English.

llumanus ona koumpono:

1. The rise of prescriptive grammar.

Tema 5. Anrmiiceka MoBa 18-ro CTOMITTS: TOJIOBHI JOCATHEHHSA. AHIUIIIChKAa MOBa 3
19-ro cTomTT.

Hl/lmaHHﬂ, WO 6UHOCAMbCA HA 062060p€HH}l HA ceMiHap.'

1. Dictionaries in the 18" century: Samuel Johnson’s Dictionary.

2. Development of Progressive Verb Forms.

3. The origin of the Oxford English Dictionary.

4. 19" century English language developments.

Ilumanus ona koumponio:

1. The English language of science in the 18" century

2. English in the 20" century.

3. The English language in the present day.

Po3nin 4. BapianTtu aHr11iicbKOi MOBHU y CBITI.

Tema 6. Anrmitickka moBa B Crnonmyuenux Illtatax AMepuku. AHTIMCbKa MOBa Y
cBiTl. [TocTiiiHa 3MIHIOBaHICTh aHTIIIMCHKOT MOBH.

HumaHHﬂ, WO 6UHOCAMbCA HA 062060[981—!7—!}1 HA ceMiHap.'

1. The Settlement of America. Archaic features in American English.

2. Changes in the American English vocabulary.

3. Noah Webster and an American language.

4. Colonialism and the British Empire.

5. English in Canada, Australia, and New Zealand.

6. Language Constantly Changing. Dialectal Differentiation.

7. The Discovery of Sanskrit. Grimm’s Law.

llumanus ona koumponro:

1. American English of today.

2. “Patois” and African-American English (Black English vernacular).

3. English in Africa, Asia and in the South Pacific Islands.

4. Twentieth-century Discoveries. The Home of the Indo-Europeans.

5. Camocriiina po6ora

Jl1st caMOCTIMHOTO ONPAIIOBaHHS NPOIIOHYETHCS HACHYRHUL NEPEeNiK meM:
1. 'epmaHCBHKI MOBH.




2. AHrmnifickka MOBa JIaBHHOTO TEPIOAY.

3. Po3BHUTOK HaIlIOHAJILHOI JITepaTypHOi MOBH 3 XI CTOIITTS 0 TENEPIlIHIN yac.

4. 3MIHU B CTOBHUKOBOMY CKJIa/ll aHTJI1HChKOI MOBU. CTPYKTypa 1HIIOMOBHOTO
BILJIUBY Ha PO3BUTOK CIIOBHUKOBOTO CKJIaly aHTJACHKOI MOBH.

5. Po3BHUTOK (hOHETHYHOT CHCTEMH aHTJIIMChKOI MOBH 3 XI CTOMITTS 1O TENEPiITHIN
qac.

6. 3MiHU B IpaMaTUYHINA CUCTEMI aHIIIHCHKOT MOBH.

7. CormiayibHi Ta MICIIEBI 1aJI€KTH Cy4acHOi aHTJIHCHKOT MOBH. AHTJIIHCHEKA MOBA B
CIIIA, Kanani, ABctpauii Ta HoBiit 3emanmii.

8. 3MiHU B CIIOBHUKOBOMY CKJIaJ1 aHTTicbkoi MOBU. CKaHIUHABCHKI T4 POMAHCHKI
3aM03UYCHHS.

9. 3amo3uyeHHs 3 1HIIKUX MOB B 1CTOPIi aHTJIIHCHKOI MOBH.

10. Po3BuTOK cucteMu rojiocHux 3 XI CTOMITTSA MO TENEPIIIHINA yac.

11. Po3BuToK cuctemu npurojocHuX 3 XI CTOMTTS MO TENepiliHiil yac.

12. PO3BUTOK CUCTEMH aHTJIIHCHKOTO IMEHHUKA.

13. Po3BUTOK cucTeMH 3aliMEHHUKIB Ta MPUKMETHUKIB.

14. PO3BUTOK cHCTEMU aHTJIIHCHKOTO /11€CIOBA.

15. Po3BUTOK aHAITUYHUX (POPM JI€CIIOBA.

Jlig mepeBipky Matepially, 110 BUHECEHUI Ha caMOCTIHHE OIpalloBaHHS CTyAEHTaM
3aMpONOHOBAHO 00paTH OAHY 13 3a3HAYEHUX TE€M Ta MPUTOTYBATU PO3TOPHYTY AOIMOBIiJb.
MaxkcuMmanbHa KUTBKICTB 0ajiB 3a moBHE po3KpHUTTs Temu — 10.

KAPTA CAMOCTIHMHOI POBOTH

3 IUCHMILTIHHA Icmopisn aneniticoxoi moeu

Ha3Ba JUCIUIUIIHU

Jlenna popma HaBUAHHA

KkiibKicTh roaua CPC 3riiHo 3 HaBYAJbLHUM IJIAHOM o4
Buau camocriiinoi podoTu Tpyno- IInanosi Dopmu MaxkcumajibHa
MICTKICTB TepMiHHU KOHTPOJII0 KIIBKICTH
(roquH)* | BMKOHAHHS 0aJiB
1. 2. 3. 4. S.
Jenna ¢gopma HaBYUAHHS
8 ceMecTp

HOMeEp CeMecTpy

I.O0oB’sA3KOBIi

Buou pooim na ceminapcokux (npakmuunux, 1a00pamopHux) 3aHAmMmsax

OmnparroBaHHs Ta MiArOTOBKA 12 [Tepue-npyre | YcHe 10
TeM po3ainy 1. CEeMIHApPChKE | ONMUTYBAaHHS
JlaBHBOQHTITIMICEKA MOBA. 3aHATTS

OmparrroBaHHsI Ta MiIrOTOBKA 8 Tpete Ycue 10
TEM po3aiiy 2. CEeMIHApPChKE | ONMUTYBAaHHS
CepenHboaHTIIiChKa MOBA. 3aHITTSI

OmnparirroBaHHs Ta MiArOTOBKa 24 Yersepre- VYcue 20
TteM po3ainy 3. CydacHa BOCHME ONUTYBaHHS




aHTIIChKa MOBA. CEeMIHapChKe
3aHATTS
OmpairoBaHHs Ta MiATOTOBKA 10 JleB’sTe VYcHe 10
TeM posniny 4. Bapiantu CEeMIHApChKE | OMUTYBaHHS
AHTJIIICHKOT MOBH Yy CBITI. 3aHATTS
Pa3zom 0aaiB 3a 060B’s13k0Bi Buau CPCP 50
II. BuoipkoBi
3a 6UKOHAHHA MEOPUUX 3A60AHb OJ11 CAMOCHMITIHO20 ONPAUIOBAHHA
[TinroroBKa AOMOBI/II HA OJIHY - [Ipotsirom [IpesenTaris 10
13 3aIIPONOHOBAHUX TEM CEMECTPY
Pa3zom 0aaiB 3a BuGipkoBi Buau CPCP 10
Beboro 0aniB3a CPCy 8  cemectpi 60
3aouna popma HaBUAHHA
KiJbKIiCTh roauH CPC 3rifHo 3 HaBYAJBbHUM IJIAHOM 80
Buau camocriiinoi podoTu Tpyno- IInanosi Dopmu MaxkcumaibHa
MiCTKIiCTh TepMiHH KOHTPOJII0 KiJIbKICTH
(roquH)* | BMKOHAHHS 0aJiB
1. 2. 3. 4. 5.

3aouHa popma HABYAHHSH

10,11

TPUMeCTp

HOMEp TPUMECTPY

I.O6oB ’sA3KOBIi

Buou po6im na ceminapcokux (npaxmuunux, 1a00pamopHux) 3aHANMMmMaAX

OnpairroBaHHs Ta MiIrOTOBKa 20 [Tepme VYcue 10
TeM po3ainy 1. CeMIHapChKe | OMUTYBaHHS,
JlaBHbOAHTITIHCbKa MOBA. 3aHATTS KOHTPOJIbHA

pobora
OmnpaifroBaHHs Ta MiIrOTOBKa 20 [Tepme VYcue 10
TEM po3aiTy 2. CeMIHapChKe | OMUTYBaHHS,
CepennboaHriiiicbka MOBa. 3aHATTS KOHTPOJIbHA

pobora
OnpariiroBaHHs Ta MiIrOTOBKa 20 Hpyre VYcue 20
TeM po3ainy 3. CydacHa CEMIHApPChKE | ONUTYBaHHS,
aHIIiicbKa MOBA. 3aHATTS KOHTPOJIbHA

pobora
OmparrroBaHHsI Ta MiIrOTOBKA 20 Hpyre Ycue 10
TeM posniny 4. Bapiantu CeMiHapChKe | OMUTYBaHHS,
aHTJIMCHKOT MOBH Y CBITI. 3aHATTS KOHTpOJIbHA

poboTta
Pa3om 6aJiB 3a 060B’s13k0Bi Buan CPCP 50

I. BuoipkoBi
3a euxonanna meopuUUX 3a60aHb 0N CAMOCMINHO20 ONPAYIOBAHHA

[TinroroBka pedepary Ha OAHY - ITpotsirom Pedepar 10
13 3aITPONIOHOBAHUX TEM TPUMECTPY
Pa3om 0aaiB 3a BuGipkoBi Buau CPCP 10
Beboro 6aniB3a CPCy 11 Tpumectpi 60




6. IIuTaHHs 1JI9 CAMOKOHTPOJII0

The Languages in England before English.
The Latin Language in Britain in the 5-7" Centuries.
Anglo-Saxon Civilization. The Origin and Position of English.
The Dialects of Old English.
Characteristics of Old English. The Noun.
Characteristics of Old English. The Adjective.
Characteristics of Old English. The Definite Article.
Characteristics of Old English. The Personal Pronoun.
. Characteristics of Old English. The Verb.
10 Old English Vowels. Old English Consonants.
11.0Id English Diphthongs. Old English Digraphs.
12.The Resourcefulness of the Old English Vocabulary.
13.Self-explaining Compounds in the Old English VVocabulary.
14.Prefixes and Suffixes in Old English. Old English Syntax.
15.0Id English Literature. The Celtic Influence on the Old English Vocabulary.
16.Celtic Place-Names and Other Loanwords. Three Latin Influences on Old English.
17.The Earlier Influence of Christianity on the Old English VVocabulary.
18.The Scandinavian Influence on the Old English Vocabulary: The Viking Age.
19.The Earliest Borrowing in Old English.
20.The Relation of Borrowed and Native Words in Old English.
21.Scandinavian Influence outside the Standard Speech. Effect on Grammar and

Syntax.
22.The Norman Conquest. The Use of French by the Upper Class.
23.Circumstances Promoting the Continued Use of French by the English upper class.
24.The Attitude toward English in 11™ Century.
25.The Diffusion of French and English in the Middle English Period.
26.Changing Conditions after 1200. Separation of the French and English Nobility.
27.English and French in the Thirteenth Century.
28.Provincial Character of French in England in the Middle English Period.
29.General Adoption of English in the Fourteenth Century.
30.English in the Schools in the Middle English Period.
31.Increasing Ignorance of French by the English people in the Fifteenth Century.
32.French as a Language of Culture and Fashion in the Middle English Period.
33.The Use of English in Writing in the Middle English Period.
34.Middle English Literature. Middle English as a Period of Great Change.
35.Decay of Inflectional Endings in Middle English.
36.Characteristics of Middle English. The Noun. Loss of Grammatical Gender.
37.Characteristics of Middle English. The Adjective.
38.Characteristics of Middle English. The Personal Pronoun.
39.Characteristics of Middle English. The Verb.
40.Characteristics of Middle English. The Atrticle.
41.Characteristics of Middle English. Assimilation.
42.Middle English Vowels. Middle English Consonants. Middle English Diphthongs.
43.Middle English Syntax. French Influence on the Middle English VVocabulary.

CoNoOaRrLDE



44.The Middle English Vocabulary. Governmental and Administrative Words.
Ecclesiastical Words.

45.The Middle English Vocabulary. Law. Army and Navy.

46.The Middle English Vocabulary. Fashion, Meals, and Social Life. Art, Learning,
Medicine.

47.Anglo-Norman and Central French in Middle English.

48.Popular and Literary Borrowings in the Middle English Period.

49.Curtailment of Old English Processes of Derivation. Prefixes. Suffixes.

50.Words from the Low Countries in Middle English.

51.Dialectal Diversity of Middle English. The Middle English Dialects.

52.The Importance of London English in the Middle English Period.

53.The Spread of the London Standard in the Middle English Period.

54.Changing Conditions in English in the Modern Period.

55.Effect upon Grammar and VVocabulary in the Early Modern English Period.

56.The Problem of Orthography in the Early Modern English Period.

57.Inkhorn Terms in Early Modern English.

58.The Opposition to Inkhorn Terms in the Early Modern English Period.

59.Adaptation in the Early Modern English Period.

60.Rejected Words in the Early Modern English Period.

61.Words from the Romance Languages in the Early Modern English Period.

62.The Method of Introducing New Words in the Early Modern English Period.

63.Enrichment from Native Sources in the Early Modern English Period.

64.Methods of Interpreting the New Words in the Early Modern English Period.

65.Vocabulary in the Early Modern English Period.

66.The Movement Illustrated in Shakespeare. Shakespeare’s Pronunciation.

67.The Importance of Sound-changes in the Early Modern English Period.

68.The Great Vowel Shift. Weakening of Unaccented Vowels in Early Modern
English.

69.Grammatical Features of Early Modern English. The Noun. The Adjective.

70.Grammatical Features of Early Modern English. The Pronoun. The Verb.

71.Grammatical Features of Early Modern English. Usage and Idiom.

72.General Characteristics of the Early Modern English Period.

73.The Impact of the Seventeenth Century on English

74.. The Desire to “Fix” the Language in the Early Modern English Period.

75.An English Academy in the Early Modern English Period.

76.The Early Modern English Period. Swift’s Proposal, 1712.

77.The Early Modern English Period. Objection to an Academy.

78.The Early Modern English Period. Johnson’s Dictionary.

79.The Eighteenth-century English Grammarians and Rhetoricians.

80.The Early Modern English Period. The Aims of the Grammarians.

81.The Early Modern English Period. The Beginnings of Prescriptive Grammar.

82.The Early Modern English Period. Weakness of the Early Grammarians.

83.The Early Modern English Period. Attempts to Reform the Vocabulary.

84.The Early Modern English Period. Objection to Foreign Borrowings.

85.The Expansion of the British Empire. Some Effects of Expansion on the Language.



86.Development of Progressive Verb Forms in Early Modern English. The Progressive
Passive.

87.Language as a Mirror of Progress in the Late Modern English Period.

88.Late Modern English. Sources of the New Words: Borrowings. Self-explaining
Compounds. Compounds Formed from Greek and Latin Elements. Prefixes and
Suffixes. Common Words from Proper Names. Old Words with New Meanings.
The Influence of Journalism. Changes of Meaning. Slang. Cultural Levels and
Functional Varieties. The Standard Speech.

89.Late Modern English. Dialects.

90.Late Modern English. English World-Wide. Spelling Reform. Gender Issues and
Linguistic Change. The Oxford English Dictionary. Grammatical Tendencies. Verb-
adverb Combinations.

91.English World-Wide. Australia. New Zealand. South Africa. West and East Africa.
South Asia. The Caribbean. Canada. Pidgins and Creoles.

92.The English Language in America. The Settlement of America.

93.Uniformity of American English. Archaic Features in American English.

94.Early Changes in the American English Vocabulary.

95.The English Language in America. National Consciousness.

96.Noah Webster and an American Language. Webster’s Influence on American
Spelling and Pronunciation. American English Pronunciation.

97.The American Dialects. Eastern New England. Upper North. Lower North. Upper
South. Lower South. General American. African American Vernacular English.
Hispanic American English.

98.The Controversy over Americanisms. American English. The Purist Attitude.

99.Present Differentiation of American English Vocabulary. American Words in
General English.

100. Scientific Interest in American English. American English and World English.

7. IllincyMKOBHMA KOHTPOJIb
Ilepenix numans 015 Ni020MOBKU 00 eK3AMEHY:
The periods in the history of English. The languages in England before English.
Romanization of the British Island. Anglo-Saxon civilization.
The dialects of Old English. The names “England” and “English.”
Borrowing and influence of Romans (Latin).
Borrowing and influence of Celts (Celtic).
Borrowing and influence of Danes (Scandinavian).
Runic alphabet. Old English alphabet.
Spelling and pronunciation in Old English.
. The Old English lexicon.
10 The Old English grammar: the noun, the adjective.
11.The Old English grammar: the definite article, the pronoun, the verb.
12.0ld English simple vowels and diphthongs.
13.0ld English consonants, accentuation and word order.
14.01d English manuscripts. Bede’s Ecclesiastical History.
15.Beowulf — heroic poem.
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16.Periods of the Middle English language. Norman Conquest.

17.French influence on Middle English: new word formation (compounding,
affixation).

18.Middle English after the Normans. Resurgence of English.

19.Dialects of Middle English.

20.Middle English sounds: spelling and pronunciation.

21.Middle English morphology.

22.Middle English syntax.

23.The Middle English corpus.

24.Chaucer’s poetic and narrative achievements.

25.Great Vowel Shift.

26.The English Renaissance.

27.Printing press and standardization.

28.The Bible: the first editions.

29.Dictionaries and grammars in the Middle English.

30.Early Modern English: nouns, adjectives, pronouns.

31.Early Modern English: verbs, prepositions.

32.Early Modern English syntax: verb phrases, word order.

33.Early Modern English lexicon and semantics.

34.Early Modern English dialects.

35.Early Modern English punctuation.

36.Stress shifts in Early Modern English.

37.Academy issues: the search for stability in the Early Modern English period.

38.The scientific approach in the Early Modern English period.

39.The first synonym dictionary: “A Table Alphabeticall”.

40.William Shakespeare: drama, poetry, sense.

41.William Shakespeare: pronunciation, lexicon, grammar.

42.The transition from Early Modern English to Late Modern English.

43.Dictionaries in the 18" century: Samuel Johnson’s dictionary.

44.The rise of prescriptive grammar.

45.Changes in Standard English.

46.Development of progressive verb forms.

47.The English language of science in the 18" century.

48.The origin of the Oxford English Dictionary.

49.19" century English language developments.

50.English in the 20" century.

51.The English language in the present day.

52.The Settlement of America.

53.Archaic features in American English.

54.Changes in the American English vocabulary.

55.Noah Webster and an American language.

56.American English of today.

57.“Patois” and African-American English (Black English vernacular).

58.Colonialism and the British Empire.

59.English in Canada, Australia, and New Zealand.



60.English in Africa, Asia and in the South Pacific Islands.

8. Cucrema oliHIOBaAaHHS POOOTH CTYAEHTIB 3 AMCIUILIIHHA.

Bes pobota 3a cemectp omiHtoerbest 'y 100 GaniB. 3a KiUIbKICTIO HaOpaHUX OalliB
BU3HAYAETHCS TPYIOBA PSUTUHIOBA OIlIHKA 3 JUCIUIUTIHMA 32 CEMECTp 1 3BUYaiiHa OIliHKa,
0 TPOCTABJISAETHCA Y 3aliKoBY KHMXKKY. 40 0ajiB CTyJEHT OTPUMYE IPH BIAMIHHOMY
CKJIaJlaHH1 ek3aMmeHy, 50 0ajiB mpu BIAMIHHIA MIATOTOBI J0 CEMIHAPCHKHMX 3aHATH Ta
MakcuManbHO 10 6aiiB — 3a Mpe3eHTallii0 JOTOBIII.

BinnoBigicTh miICyMKOBHUX ceMeCTPOBUX PETHHIOBHMX OI[iIHOK y 0ajiaX oliHKaM
32 HAIOHAJIBLHOIO IIKAJ0I0 Ta mKaga00 ECTS

Origka B 0anax Orinka Ominka 3a mxainor ECTS
33 HAIOHAJILHOKO
[IKAJIOO Ouinka Tlossicuenus
90-100 Binminno A Binminno

(BiZMiHHE BHUKOHAHHS JIMIIE 3 HE3HAYHOKO
KUTBKICTIO TIOMHUJIOK)

82-89 Hoope B Hy:xe 1oope
(BUIIE CepeaHBOrO0 pIiBHA 3  KUIBKOMA
TTOMUJIKAMH )

75-81 C [o0pe

(B 3araJbHOMY BipHE BUKOHAHHS

3 IEBHOIO KUTBKICTIO CYTTEBUX TTIOMHJIOK)
67-74 3am0BiJILHO D 3a10BiJILHO

(memorano, aje 31 3HAYHOI KIJIBKICTIO
HEOJIKIB)

60-66 E JlocTaTtHbO

(BUKOHAHHSI  3aJI0BOJIbHSE€  MIHIMaJIbHUM
KpUTEPisiM)

35-59 He3apnoBisibHO FX He3apnoBisibHO

(3 MOXJIMBICTIO TIOBTOPHOTO CKJIAJTaHHS)
1-34 F He3zagoBinbHo

(3 0060B'13KOBUM MOBTOPHUM KYPCOM)

9. CiMcOK peKOMEeH/I0BAHOI JIiTepaTypu
Kaprka indopmaniiinoro 3ab6e3nedeHHs JUCHUIIIHI

Micue 3Haxo1keHHs1 (0OCHOBHI 0i0JioTexku micTa Ta iH.)
Ne i . " O6aacHa Micbka
Bioniorpadiunnii onuc pxepesa Intepmner,
n/n YHY HAyKOBa LIeHTPaJIbHA BHVIDILL-
iMILMo- | Gidaiorexa | Giaiorexaim. | PP
THJIH iM.O.I'mn- M.Kponusuu- P
(agpeca)
pboBa HbKOI0
1. OcHOBHI Kepesa
1 | Apakun B.J[. UcTtopust aHTImMiicKOTO SI3BIKA. + + + -
— 5-¢ ma. — M.: Ilpoceemenue, 2015. —
254c.
2 | Bepba JI.I'. Ictopis aHTICHKOI MOBH. — - + + -
Biunwni: Hosa kuwura, 2006. — 296 c.




3 | UBanosa N.II., Yaxosan JLII., bengesa T.M. - + +
Hctopus anrnuiickoro szbika. — CII6, 1999.
—510c.

4 | Koctrouenko FO.JI. Icropis anrmiiicekoi - + +
moBH. — KuiB: Paggnceka mxkoma, 1963. —
422 c.

5 | Baugh A., Cable Th. A History of the English - + +
Language. — L: Routledge and Kegan Paul,
2008. — 438 p.

6 | Rastorgueva T.A. A History of English. — M.: - + +
Vysshaja Shkola, 1983. — 347 p.

2. lonaTkoBi Jxepesia

1 | Cmupuunkuit AWM. Jleknuu 1O HCTOpUH - - +
AHTJIMICKOTO sI3blKa (CpelHUNH U HOBBIN
nepuon). — 2-¢ u3a. — M.: Jlobpocser, 2008.
—318c.

2 | Cvupauukun AWM. Xpecromarus 1o - - +
ucropuu aHrauickoro s3pika ¢ VI mo XVII
BB. (C TrpaMMaTH4YeCKUMH  TaOlMIaMu
HUCTOPUICCKIM u TUMOJIOTUICCKUM
CJIOBapeM) — M.: MI'Y UM.
M.B.JIomonocosa, 1998. — 283c.

3 | A short grammar of middle English. Part one. - + -
— Warsaw, 2010. — 138p.

4 | Christal, David. The Cambridge - + -
Encyclopedia of the English language. —
Cambridge University press, 2015. — 500p.

5 | Christal, David. The English language. — - + -
London: Penguin book, 1990. — 288p.

6 | llyish B.A. History of the English Language. - + -
— L, Prosvesheniye, 1973. — 367p.

7 | The story of English/ R.Mc Crum, W.Cram. - + -

— London: BBC books, 2012. — 468p.

10. C1oBHHK JUCHMILTIHA

Adjective — a word that describes a person or thing.

Article — the words a, an and the.

Bible — the holy book of the Christian religion.

Chat room — a place on the Internet where you can communicate with other people.
Conquest — the act of taking control of a country by force.

Education — a process of learning and reading to improve knowledge.

Flower (v) — to develop and become successful.

Gender — a way of putting words into groups: masculine, feminine, and neuter.
Object — the part of a sentence that shows the person or thing affected by the verb.
Official — a person in a position of authority; chosen or agreed by such a person.
Online — connected to the Internet.

Ordinary — not unusual or different.

Organization — a group of people who work together to do something.




Parliament — the group of people chosen to make and change the laws of a country.
Personal pronoun — the words I, me, you, he, him etc.

Plural — the form of a noun or verb that refers to more than one thing.

Poem — a piece of writing where words are chosen for their sound and arranged in lines,
expressing something imaginatively.

Poet — a person who writes poems.

Poetry — poems in general.

Print — to put words onto paper using a machine in order to make books.

Pronounce — to make the sound of a word or letter in a particular way; (n) pronunciation.
Region — one part of a country.

Replace — to take the place of.

Rhyme — the use of words that end with the same sound in a poem.

Technology — the use of scientific knowledge, to build and make things; (ad))
technological.

Tense — a verb form that shows the time of something happening, either in the past,
present, or future.

Translate — to express the meaning of something in a different language; (n) translation.
Verb — a word that expresses an action or state (e.g. walk, be)

Vocabulary — all the words in a language.

Vowel — the letters a, e, i, 0, and u, and the sounds that they represent.

Website — a place on the Internet where you can find out information about something.



